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1.6 PANNEAU ARRIÈRE

 Entrée de déclenchement
 Entrée audio numérique coaxiale
 Entrées stéréo analogiques RCA
 Entrée du cordon d’alimentation (type IEC C18)
 Alimentation : Interrupteur d’alimentation principal ON/OFF
 Volume : -60 dB à 0 dB
 Entrée du subwoofer
 Entrée audio numérique optique

 Déclencheur de passage
 Interrupteurs DIP : Sélection des entrées numériques et 

des préréglages DSP
 Mise à jour PC (USB) pour les mises à jour du micrologiciel
 Bornes du haut-parleur Euroblock

Pour plus d’informations, veuillez consulter la section 3 
(Raccordements et contrôles du panneau arrière).
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1.7 LANCEMENT RAPIDE

Cette section de lancement rapide comprend juste assez 
d’informations pour que le MP500 soit opérationnel. Pour une 
meilleure compréhension des options de connexion des haut-
parleurs et du subwoofer, veuillez consulter le reste de ce manuel.

1. Le MP500 sort de l’emballage avec les pieds pour étagère/
tablette installés. Si vous souhaitez un montage en rack, ces 
pieds peuvent être retirés à l’aide d’un tournevis Phillips. Les 
équerres de montage en rack fournies peuvent être fixées à 
l’aide d’un tournevis Torx T10 (non inclus).

2. Connexion(s) des haut-parleurs : 
 Connectez une paire de haut-parleurs à l’aide d’un connecteur 

Euroblock (alias PhoenixTM) (inclus) qui accepte les fils de 
haut-parleurs de calibre 28 à 12 up.
a. Tirez sur les deux côtés du connecteur Euroblock pour 

le retirer du MP500.
b. Utilisez un petit tournevis à fentes pour desserrer et 

serrer chaque contact de l’Euroblock lorsque vous 
insérez le fil du haut-parleur.

c. Respectez les indications positives (+) et négatives (-) 
indiquées sur le connecteur Euroblock.

d. Après avoir attaché les fils des haut-parleurs au connecteur 
Euroblock, insérez-le à nouveau dans le MP500.
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3.  Connexion du subwoofer :
 Suivez les étapes de l’étape 2, à l’exception de l’utilisation 

des indicateurs positif (+) et négatif (-) pour le « mode pont », 
comme indiqué sur le texte imprimé sous le connecteur 
Euroblock du châssis du MP500.

 *Les modes Stéréo et Pont ne peuvent pas être utilisés 
simultanément.*
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4. Connexion(s) d’entrée : 
 Connectez les sources analogiques à l’aide de câbles RCA. 

Connectez les sources numériques à l’aide d’un câble 
numérique coaxial ou optique. Lorsque l’appareil est utilisé 
pour contrôler un subwoofer, connectez la sortie subwoofer 
de votre appareil source à l’entrée subwoofer du MP500.

 Si vous utilisez les entrées numériques, vous devez 
sélectionner Coax ou Optique à l’aide du commutateur DIP 
à l’arrière du MP500 (#10 sur l’image à la page 8).

 
5. Raccordement électrique : 
 Insérez un cordon d’alimentation dans l’entrée CA du MP500. 

Branchez le cordon dans une prise murale. Veillez à respecter 
la tension nominale indiquée à côté de la prise de courant CA.

6. Contrôle du volume :
 Le MP500 dispose d’un contrôle de volume embarqué si néces-

saire. Cependant, le MP500 sera généralement utilisé avec une 
source qui offre son propre contrôle de volume (comme un 
appareil de streaming ou utilisé avec un récepteur AV pour pi-
loter un subwoofer). Dans ce cas, le contrôle de volume intégré 
du MP500 peut être utilisé comme un limiteur de volume de 
base. Lorsqu’il est utilisé de cette manière, vous pouvez régler 
le contrôle du volume du MP500 au maximum, puis contrôler 
le volume global de votre source. Si une distorsion audible se 
produit, diminuez le contrôle du volume du MP500 jusqu’à ce 
que le son ne soit plus déformé. 
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2. RACCORDEMENTS ET CONTRÔLES DU 
PANNEAU ARRIÈRE
2.1 RACCORDEMENT DES HAUT-PARLEURS

Selon le niveau du signal d’entrée, la tension aux 
sorties peut être suffisamment élevée pour 
provoquer un choc électrique — assurez-vous que 
l’appareil est hors tension lorsque vous connecter 
ou déconnecter quoi que ce soit. De même, veillez 
à utiliser des haut-parleurs conçus pour être utilisés 
avec le MP500 — un haut-parleur suralimenté peut 
présenter un risque d’incendie.

Le MP500 offre des options pour alimenter soit une paire 
de haut-parleurs stéréo (ou un système tel que le système 
MartinLogan Outdoor Living Foundation 8.1), soit un subwoofer 
passif (subwoofer installé sur mesure).

Dans le cas de l’alimentation d’un subwoofer installé sur mesure, 
le MP500 peut être configuré en « mode pont » qui combine la 
sortie des deux canaux de l’amplificateur afin de fournir plus de 
puissance à ce haut-parleur.

2.2 RACCORDEMENT DES HAUT-
PARLEURS STÉRÉO
(ou système MartinLogan Outdoor Living Foundation 8.1) 

Connectez une paire de haut-parleurs au MP500 à l’aide d’un 
connecteur Euroblock (également connu sous le nom de 
PhoenixTM). Ces connecteurs sont fournis avec le MP500 et 
sont préinstallés.
Les connecteurs Euroblock acceptent des fils de haut-parleurs 
jusqu’à un calibre 12. Utilisez des haut-parleurs de 4 Ohms 
dans cette configuration.

1.  Retirez le connecteur Euroblock du MP500 en le tirant 
doucement jusqu’à ce qu’il se détache.

2.  Utilisez un petit tournevis à fentes pour desserrer et 
serrer chaque contact de l’Euroblock lors de l’insertion du 
fil du haut-parleur.

3.  Connectez la borne rouge (+) du haut-parleur gauche 

au contact positif (L+) du connecteur Euroblock comme 
indiqué par l’inscription située sur le MP500 (au-dessus 
du connecteur) ou sur le connecteur lui-même.

4.  Connectez la borne noire (-) du haut-parleur gauche au 
contact négatif (L-) du connecteur Euroblock, comme 
indiqué par l’impression située sur le MP500 (au-dessus 
du connecteur) ou sur le connecteur lui-même.

5. Répétez l’opération pour le canal de droite.
6.  Après avoir fixé les fils des haut-parleurs au connecteur 

Euroblock, insérez-le dans le MP500 en l’enfonçant 
doucement.
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2.3 RACCORDEMENT D’UN SUBWOOFER 
PASSIF (NON ALIMENTÉ)

Ce mode ne prend en charge que les subwoofers de 8 Ohms 
ou plus. Le mode Pont augmente la puissance de l’amplificateur 
disponible pour un seul haut-parleur. Cette fonction est conçue 
pour les subwoofers passifs qui nécessitent une amplification 
externe et peut être activée en utilisant la méthode ci-dessous :

1. Retirez le connecteur Euroblock du MP500 en le tirant 
doucement jusqu’à ce qu’il se libère.

2. Utilisez un petit tournevis à fentes pour desserrer et 
resserrer chaque contact sur l’Euroblock lors de l’insertion 
du fil du haut-parleur.

3. Connectez la borne rouge (+) du subwoofer au contact positif 
(Mode pont +) du connecteur Euroblock, comme indiqué par 
l’inscription située sur le MP500 (sous le connecteur).

4. Connectez la borne noire (-) du subwoofer au contact négatif 
(Mode pont -) du connecteur Euroblock, comme indiqué par 
l’inscription située sur le MP500 (sous le connecteur).

5. Après avoir fixé les fils du subwoofer au connecteur 
Euroblock, insérez-le dans le MP500 en le pressant 
doucement en place.

2.4 RACCORDEMENT DE DEUX 
CAISSONS DE BASSES DYNAMO IW

Pour des performances maximales, MartinLogan recommande 
d’utiliser un MP500 pour chaque subwoofer du système. 
Lorsqu’il est nécessaire de faire fonctionner deux subwoofers 
à partir d’un seul amplificateur, le MP500 peut contrôler 
deux subwoofers dans une configuration “pont parallèle”.
Remarque	 :	 Cette	 configuration	 n’est	 recommandée	
qu’avec les subwoofers Dynamo IW de MartinLogan et vous 
devez	utiliser	les	«	Profils	de	préréglage	DSP	pour	double	
subwoofer	»	comme	indiqué	dans	la	section	Profil	DSP.

1. Retirez le connecteur Euroblock du MP500 en le tirant 
doucement jusqu’à ce qu’il se libère.

2. Utilisez un petit tournevis à fentes pour desserrer et 
resserrer chaque contact sur l’Euroblock lors de l’insertion 
du fil du haut-parleur.

3. Connectez la borne rouge (+) du subwoofer au contact positif 
(Mode pont +) du connecteur Euroblock, comme indiqué par 
l’inscription située sur le MP500 (sous le connecteur).

4. Connectez la borne noire (-) du subwoofer au contact négatif 
(Mode pont -) du connecteur Euroblock, comme indiqué par 
l’inscription située sur le MP500 (sous le connecteur).

5. Après avoir fixé les fils du subwoofer au connecteur Euroblock, 
insérez-le dans le MP500 en le pressant doucement en place.
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Pont + : Connectez au + des deux subwoofers.
Pont - : Connectez à - sur les deux subwoofers.



12

2.5 ENTRÉE NUMÉRIQUE

Les sources audios numériques stéréo peuvent être connectées 
à l’aide de câbles coaxiaux ou optiques. Le MP500 possède une 
entrée numérique optique et une entrée numérique coaxiale. Ces 
deux entrées prennent en charge le format stéréo PCM (jusqu’à 24 
bits/96 kHz). Si vous utilisez des sources qui ont une option pour 
choisir entre la sortie audio PCM et Bitstream (ou Dolby Digital), 
sélectionnez PCM. Si la source émet un flux non PCM (tel qu’un flux 
Dolby ou DTS), le son sera coupé.

À l’aide du commutateur DIP situé à l’arrière du MP500 (voir l’image 
à la page 8), vous pouvez sélectionner les entrées Coax ou Optique, 
mais seulement 1 peut être utilisée à la fois.

2.6 ENTRÉES ANALOGIQUES

Connectez les sources analogiques stéréo à l’aide de câbles RCA.

2.7 ENTRÉE DU SUBWOOFER

Le MP500 dispose de plusieurs configurations de préréglage 
de subwoofer pour simplifier la connexion à un récepteur AV 
ou un préamplificateur AV (ou un composant source) avec 
une sortie subwoofer. Connectez la sortie subwoofer de votre 
préampli/processeur/source à l’aide d’un câble RCA à l’entrée 
RCA analogique (R — droite), RCA analogique (L - gauche) ou 
Subwoofer. Les entrées RCA analogiques (R — droite), RCA 
analogique (L - gauche) passent par un filtre passe-bas avant 
sa transmission à l’amplificateur. Le signal de l’entrée Subwoof-
er est transmis directement à l’amplificateur. Si nécessaire, les 
trois entrées RCA peuvent être utilisées simultanément.

2.8 ALIMENTATION

Insérez un cordon d’alimentation dans l’entrée CA du MP500. 
Branchez le cordon dans une prise murale. Assurez-vous que 
l’alimentation CA correspond à la tension indiquée à l’arrière 
du MP500.

2.9 CONNECTEURS DE DÉCLENCHEMENT

Le connecteur de déclenchement permet d’allumer ou 
d’éteindre le MP500 via l’entrée de déclenchement. Lorsque le 
raccord à 3,5 mm (1/8 ») minijack reçoit une alimentation (5-24 
volts CC ou CA) d’un composant en amont, le MP-500 s’allume 
(le délai d’activation automatique s’applique). Lorsqu’il cesse 
de recevoir du courant, le MP-500 s’éteint immédiatement. 
Le connecteur de sortie vous permet d’utiliser un câble pour 
relier en guirlande et déclencher d’autres MP-500 ou d’un 
autre composant qui utilise une entrée de déclenchement. La 
sortie de déclenchement du MP-500 transmet le signal reçu de 
l’entrée de déclenchement.

2.10 INTERRUPTEUR PRINCIPAL 
D’ALIMENTATION

Cet interrupteur est relié directement au secteur et allume et 
éteint toute l’alimentation du MP500.

2.11 CONNEXION USB

Une connexion USB est présente pour la mise à jour 
des préréglages DSP disponibles sur l’amplificateur. Les 
instructions pour la mise à jour des préréglages DSP seront 
fournies avec le fichier de mise à jour DSP. Cette connexion 
peut sinon être ignorée.

2. RACCORDEMENTS ET CONTRÔLES DU 
PANNEAU ARRIÈRE



13

3. PRÉRÉGLAGES DSP
Le MP500 est doté d’une variété de préréglages DSP pour 
améliorer les performances du haut-parleur, mais aussi pour 
la protéger de la surcharge de l’amplificateur.

La disponibilité des préréglages DSP changera avec le temps, 
et peut être mise à jour via la connexion USB à l’arrière de 
l’amplificateur. Pour la liste la plus à jour des préréglages, 
veuillez-vous référer à la page produit du MP500 sur 
martinlogan.com/fr.

En utilisant la banque de commutateurs DIP à l’arrière de 
l’amplificateur, vous pouvez choisir parmi les options de 
préréglage DSP suivantes :

3.1 FONCTIONNALITÉ DES 
INTERRUPTEURS DIP

Pin1: Sélection SPDIF. Optique/Coaxial

Pins 2-5: 16 groupes de préréglages EQ

ex: Pins 2-6: 00000=EQ0

ex: Pins 2-6: 10000=EQ16

ex: Pins 2-6: 11111=EQ31

3.2 PRÉRÉGLAGE DSP DES POSITIONS DE 
L’INTERRUPTEUR DIP

Le MP500 est livré dans son égaliseur plat, 2 canaux, gamme 
complète, mode de sortie stéréo. Pour afficher la liste la 
plus récente des options de préréglage DSP personnalisées 
disponibles, veuillez visiter la page du produit MP500 sur 
martinlogan.com : www.martinlogan.com/en/product/mp500
La section de mise à jour du firmware de cette page contiendra 
toujours la dernière liste de préréglages DSP et le fichier de 
mise à jour DSP/Firmware. La mise à jour du DSP/Firmware 
de votre MP500 se fait facilement à l’aide d’un PC Windows et 
d’un câble micro USB couramment disponible (non inclus) en 
suivant les instructions fournies avec le fichier de mise à jour.
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4. MODES DE DÉFAILLANCE
4.1 PANNEAU FRONTAL DE LA LED 
D’ALIMENTATION

LED d’alimentation Statut ou défaillance

Bleu Allumé

Rouge Pause ou défaillance

Éteint Pas d’alimentation CA

4.2 PANNEAU FRONTAL ZONE LEDS
 

 

Alimentation LED Stéréo LED Subwoofer LED Statut or défaillance Défaillance supprimée

Bleu Éteint — MP500 activé, pas de musique détecter. —

Bleu Bleu — Stéréo opération : MP500 activé, musique en 
cours.

—

Bleu — Éteint MP500 activé, pas de musique détecter. —

Bleu — Bleu Subwoofer opération :  
MP500 activé, musique en cours.

—

Bleu Rouge clignotant — Défaut AMP. Surcharge de courant/défaille DC. 
/stéréo opération.

Autorécupération

Bleu Bleu clignotant — AMP surchauffé. Stéréo opération. Autorécupération

Bleu Rouge — AMP muet. Lorsque la température de 
l’AMP dépasse la limite supérieure. Stéréo 
opération.

Autorécupération

Rouge Rouge — Surintensité de l’alimentation. Stéréo opération. Pour effacer cette défaillance, coupez l’ali-
mentation en coupant le courant. Attendez 
1 minute avant de remettre le MP500 sous 
tension.

Bleu — Rouge clignotant Défaut AMP. Surintensité/DC Défaut. 
Subwoofer opération.

Autorécupération

Bleu — Bleu clignotant AMP surchauffé Subwoofer opération. Autorécupération

Bleu — Rouge AMP muet. Lorsque la température de l’AMP 
dépasse la limite supérieure. Subwoofer 
opération.

Autorécupération

Rouge — Rouge Surintensité de l’alimentation. Subwoofer 
opération.

Pour résoudre ce problème, coupez l’alimenta-
tion en coupant le courant. Attendez 1 minute 
avant de remettre le MP500 sous tension.

Bleu / Rouge — — Erreur logicielle. Erreur d’initialisation 
(défaillance du DSP/Codec).

Pour résoudre ce problème, coupez l’alimen-
tation en coupant le courant CA.

Rouge — — Pause —

MP500

POWER STEREO SUB
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5. FOIRES AUX QUESTIONS
Quelle	 est	 la	 différence	 entre	 les	 entrées	 analogiques	
stéréo	et	l’entrée	du	subwoofer ?

L’entrée du subwoofer
 • Cette entrée se connecte à la sortie du subwoofer d’un 

processeur ou d’un amplificateur AV doté de fonctions de 
gestion des basses dans son circuit de signaux. Elle n’est 
active que lorsqu’un préréglage du haut-parleur de sub-
woofer est sélectionné.

Les entrées analogiques RCA (R — droite) et gauche 
(L - gauche)
 • Lorsqu’un haut-parleur du subwoofer est préréglé, les 

entrées RCA analogiques (R — droite) et gauche (L - gauche) 
permettent à une source de signal stéréo de contrôler 
un subwoofer sans que les sons ou autres contenus à 
haute fréquence soient audibles à travers le subwoofer. 
Ce préréglage permet de connecter le subwoofer à ces 
entrées même lorsque la source de signal contient une 
gamme complète d’informations. Ceci est idéal lorsque 
l’équipement source ne dispose pas d’une gestion intégrée 
des basses.

 • Avec une présélection de haut-parleurs stéréo, les signaux 
de la gamme complète sont diffusés à travers les haut-
parleurs principaux.
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6. SPÉCIFICATIONS 
MP500

Garantie 2 ans (pièces et main-d’œuvre)

Chaînes 2 Chaînes

Puissance de sortie par chaîne (8 
Ohm)

140 Watts

Puissance de sortie par chaîne (4 
Ohm)

250 Watts

Mode de sortie élevé (pont) 
Par chaîne (8 Ohm)

500 Watts

Réponse en fréquence 20 Hz — 20kHz+1/-3 dB (lorsque réglé sur le préréglage 0)
Entrées audio analogiques 1 paire de RCA (gauche/droite)

1 RCA Subwoofer
Entrées audio numériques 1 optique 

1 RCA Coaxial
Commandes de déclenchement 12V 1 Entrée 3,5 mm

1 connecteur de passage 3.5 mm
Sorties de niveau haut-parleur Style Phoenix™ amovible (gauche/droite) permettant de recevoir des fils jusqu’à 12 AWG

Port de mise à jour du micrologiciel Connecteur Micro-USB

Commandes du panneau arrière Interrupteur principal d’alimentation (On/Off)
Contrôle du volume (Min/Max)
Sélection du profil de préréglage (commutateurs DIP position 2 à 6) (32 préréglages)
Sélection du mode coaxial ou optique (position du commutateur Dip 1)

Voltage CA 120V-240VCA à 50-60 Hz

Alimentation maximale 500 Watts

Alimentation en mode veille Moins de 0,5 Watt

Équerres et pieds de montage Inclus

Espace en rack (pieds retirés) Hauteur 1U x 1/2 largeur

Dimensions (H x L x P, avec pieds, 
sans oreilles de montage en rack)

2,17’’ x 8,5’’ x 12.5’’ (5,5 x 21,6 x 31.8 cm) 

Poids 7.22 lb. (3,28 kg)

Les spécifications sont susceptibles d’être modifiées.
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7. GARANTIE LIMITÉE
SERVICE

Si vous comptez utiliser votre produit MartinLogan dans un 
pays autre que celui dans lequel il a été acheté à l’origine, nous 
vous demandons de prendre note de ce qui suit :

1. Le distributeur MartinLogan désigné pour un pays donné 
est responsable du service de garantie uniquement sur 
les unités distribuées par lui ou par son intermédiaire 
dans ce pays, en conformité avec sa garantie applicable.

2. Si un produit MartinLogan doit être réparé dans un pays 
autre que celui où il a été acheté à l’origine, l’utilisateur 
final peut demander que les réparations soient effectuées 
par le distributeur MartinLogan le plus proche, sous ré-
serve des politiques de service locales de ce distributeur, 
mais tous les coûts de réparation (pièces, main-d’œuvre, 
transport) doivent être supportés par le propriétaire du 
produit MartinLogan.

3. Si vous déménagez dans un pays autre que celui dans le-
quel vous avez acheté votre MP500 après l’avoir possédé 
pendant six mois, votre garantie peut être transférable. 
Contactez MartinLogan pour plus de détails.

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

Merci d’avoir acheté un produit MartinLogan. Tous les pro-
duits Martin-Logan répondant aux conditions énoncées ici 
sont éligibles pour bénéficier de la garantie limitée. Veuillez 
conserver votre ticket de caisse comme preuve des conditions 
de la garantie et comme preuve d’achat auprès d’un reven-
deur ou distributeur MartinLogan agréé aux États-Unis ou au 
Canada. Veuillez enregistrer votre achat sur le système d’en-
registrement de garantie en ligne (https://www.martinlogan.
com/fr/signup) sur www.martinlogan.com/fr.

Garantie limitée et durée
MartinLogan, Ltd. garantit que le produit désigné dans le présent 
document est exempt de tout défaut de fabrication au niveau des 
matériaux et de la main-d’œuvre, sous réserve des conditions et 
pour la période indiquée ci-dessous. Cette garantie expire à l’an-
niversaire de la date de livraison. La période de garantie limitée 
sur les produits MartinLogan est la suivante :

• Cinq (5) ans - Haut-parleurs de sol, de bibliothèque et muraux ;
• Cinq (5) ans - Haut-parleurs muraux, encastrés et encas-

trés dans le plafond ;
• Trois (3) ans - Subwoofers alimentés ;
• Trois (3) ans - Haut-parleurs satellites et subwoofers Out-

door Living Series ;
• Deux (2) ans - Haut-parleurs extérieurs/tout temps de la 

série Installer ;

• Deux (2) ans - Barres de son, amplificateurs de puissance 
et préamplificateurs séparés, et haut-parleurs entière-
ment alimentés ;

• Un (1) an - Écouteurs.

Comment	pouvez-vous	être	sûr	de	trouver	un	revendeur	ac-
tuel autorisé de MartinLogan ?
Seuls les revendeurs figurant sur les pages suivantes sont des 
revendeurs actuellement autorisés de MartinLogan. Les pro-
duits achetés auprès d’une entité ne figurant pas sur ces listes 
ne sont pas couverts par la garantie limitée MartinLogan :

• Revendeurs en ligne autorisés 
 https://www.martinlogan.com/fr/dealers
• Revendeurs autorisés aux États-Unis 
 https://www.martinlogan.com/fr/dealers
• Revendeurs autorisés au Canada 
 https://www.martinlogan.com/fr/dealers

Qu’est-ce qui est requis pour la garantie limitée des pro-
duits MartinLogan ?
• L’achat d’un nouveau produit MartinLogan auprès d’un 

revendeur ou distributeur MartinLogan agréé aux États-
Unis ou au Canada ;

• Une copie du reçu de vente original d’un revendeur ou 
distributeur MartinLogan autorisé aux États-Unis ou au 
Canada.

Limites
• La garantie est applicable à partir de la date de livraison ;
• Une copie du reçu de vente original d’un revendeur ou d’un 

distributeur MartinLogan agréé aux États-Unis ou au Cana-
da est requise pour toute intervention sous garantie ;

•  Cette garantie est au bénéfice exclusif de l’acheteur initial du 
produit couvert, est limitée à l’acheteur initial et nécessite 
l’achat d’un produit neuf ;

• Cette garantie n’est pas transférable à d’éventuels ac-
quéreurs ultérieurs du produit ;

• La garantie s’applique au produit dans le cadre d’une util-
isation domestique normale uniquement. Si le produit 
est soumis à l’une des conditions décrites dans la section 
suivante, la garantie est annulée ;

• La garantie ne s’applique pas si le produit est utilisé dans 
des applications professionnelles ou commerciales.

La garantie est annulée ou non applicable si :
• Le produit n’a pas été acheté auprès d’un revendeur ou d’un 

distributeur Martin- Logan agréé aux États-Unis ou au Canada ;
• Le numéro de série a été retiré ou abîmé ;
• Le produit a été utilisé ou manipulé autrement que con-

formément aux instructions du manuel d’utilisation ;
• Le produit a été utilisé conjointement avec un équipe-

ment inadapté ou défectueux ;
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• Le produit a été utilisé de manière abusive ou incorrecte, 
endommagé par un accident ou une négligence, ou lors 
de son transport ;

• Le défaut est dû à une réparation ou une manipulation du 
produit par une personne autre que MartinLogan ou un 
centre de réparation MartinLogan agréé.

Responsabilités du propriétaire :
• Assurez un entretien et une maintenance normaux/rai-

sonnables ;
• Avant de renvoyer un produit à MartinLogan pour des 

réparations couvertes par la garantie limitée, il faut 
d’abord contacter le revendeur chez qui le haut-parleur a 
été acheté pour voir s’il peut résoudre le problème ;

• Si un produit est renvoyé à MartinLogan pour une inter-
vention sous garantie :
o Le produit doit être correctement emballé et expédié 

à Martinlogan ou à un centre de réparation agréé 
MartinLogan par le client, à ses seuls frais ;

o Le produit doit être accompagné d’un numéro NAR 
(numéro d’autorisation de retour), obtenu auprès 
du département de service de MartinLogan (https://
www.martinlogan.com/fr/support) ;

o Le produit doit être accompagné d’une description 
écrite du défaut et d’une preuve de la date d’achat 
sous la forme d’une copie de la facture originale d’un 
revendeur ou d’un distributeur MartinLogan agréé.

Garantie en dehors des États-Unis et du Canada
Cette garantie s’applique uniquement aux achats effectués 
auprès de revendeurs et distributeurs MartinLogan agréés 
aux États-Unis et au Canada. Pour les termes de la garantie, 
les conditions et le support ailleurs, veuillez contacter le dis-
tributeur MartinLogan autorisé dans le pays où votre achat a 
été effectué. La garantie en dehors des États-Unis et du Cana-
da est établie et fournie par les distributeurs autorisés de Mar-
tinLogan dans le monde entier.

Informations sur la garantie des produits remis à neuf
Les produits remis à neuf de MartinLogan peuvent être des 
produits d’occasion, des produits de démonstration, des pro-
duits de test ou des produits de fin d’usine qui ont subi une 
inspection rigoureuse afin de garantir qu’ils répondent aux 
normes de qualité strictes de MartinLogan en matière de per-
formances sonores et d’intégrité mécanique. Nous soutenons 
chaque produit remis à neuf avec une garantie de produit re-
mis à neuf.

Nos produits remis à neuf sont conditionnés dans un embal-
lage d’usine, avec toute la documentation et, le cas échéant, 
les accessoires qui accompagnent normalement le produit. 
Il peut arriver que les produits remis à neuf présentent des 

imperfections cosmétiques mineures, mais leurs performanc-
es sonores seront conformes à nos normes de performances 
complètes, leaders du secteur.

Chaque produit remis à neuf :
• Est soumis à des inspections rigoureuses pour s’assurer 

qu’il répond à nos normes de qualité strictes.
• Il est soumis à des tests complets pour garantir des per-

formances sonores et une intégrité mécanique optimales.
• Est fourni avec une documentation complète.
• Est fourni avec une garantie non cosmétique d’un (1) an 

(les écouteurs sont garantis 30 jours).
• Le cas échéant, il est fourni avec des câbles, une télécom-

mande et des accessoires.
• Le cas échéant, le micrologiciel est mis à jour à la dernière 

version.
• Un nouveau numéro de série remis à neuf lui est attribué.
• Est livré dans l’emballage d’usine du produit avec une éti-

quette “ Remis à neuf “.
• Peut avoir des défauts cosmétiques mineurs.

Recours
Si le produit tombe en panne pendant la période de garantie 
et que les conditions ci-dessus sont remplies, le seul recours 
de l’acheteur dans le cadre de cette garantie sera de renvoy-
er le produit à Martin- Logan ou à un centre de réparation 
MartinLogan agréé où la défaillance sera rectifiée sans frais de 
pièces ou de main-d’œuvre.

Conditions 
MartinLogan se réserve le droit de modifier la conception de 
tout produit sans engagement envers les acheteurs de pro-
duits fabriqués précédemment et de changer les prix ou les 
spécifications de tout produit sans préavis ni engagement en-
vers quiconque.

Exclusions
Toute garantie implicite relative au produit ci-dessus sera lim-
itée à la durée de la garantie ci-dessus. La présente garantie 
ne s’étend pas aux coûts ou dommages accessoires ou indi-
rects pour l’acheteur. Certains États n’autorisent pas la limita-
tion de la durée d’une garantie implicite ou l’exclusion ou la 
limitation des dommages accessoires ou indirects, de sorte 
que les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas 
s’appliquer à votre cas. Cette garantie vous donne des droits 
légaux spécifiques et vous pouvez également avoir d’autres 
droits qui varient d’un état à l’autre. Cette garantie représente 
une garantie limitée selon la définition de la Federal Trade 
Commission (Magnuson-Moss Act).
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8. VUE D’ENSEMBLE : MP500
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